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Kardinals Thomas von Capua (Summa dictaminis IV 17) und in der Brief - 
Sammlung des Petrus de Boateriis (Firenze, Bibl. Na^. Centrale, II-IV-312 
fol. 57* (mit Protokoll).

Hs fol. 14*.

Litterarum vestrarum inspecto tenore, cor meum quasi rumoris fati / 
prescium vehementer expavit, et eis que censebantur, plenius in/tellectus, 
dolor repentinus totaliter me invasit, adeo quod ani/mi vigore deperdito, 
oculi pre lacrimis caligarunt, et lingua, luc/tuosis occupata singultibus, 
quasi officium locutionis amisit. In/tellexi enim quod F. mulier, amor 
cuius michi vivendi materiam de/monstrabat et sollacium oportunum, 
dilectionis mee federe / violato, nuper cuidam sit viro alteri coniugio 
copulata. Utinam / [...] subitus me vorasset yater, aut fulminis impe/tus 
tenuisset, prius quam illa dies miserabilis et hora tam pe/ssima meis 
oculis illuxisset. Verumtamen, cum super premissis / nullum recipere 
valeam consolationis remedium aut iuvamen, / propono firmiter tam diu 
luctibus et doloribus inherere, [...] / anima, Deo volente, afflicti clau­
strum mei pectoris derelinquat. /

78.

Jemand erbittet Nachricht über den Zustand des Empfängers und ent­
schuldigt sich, daß er das nicht schon eher in Briefen an gemeinsame Freunde 
getan hat. — Der 1. Sat^ des Briefes (Parcit — haberet) findet sich auch bei 
Guido Faba, Dictamina rhetorica, ed. A. Gaudendi, II Propugnatore 25 
(N. S. 5, 1) (1892) S. 104f. Nr. 51.

Hs. fol. 14*.

Parcit Deus peccatoribus et non continuo pro [per] at / ad vindictam: 
quia si statim puniret, cui parceret postea non haberet. / Hinc est quod 
excusari non possum quod litere per me transmisse / consanguineis et 
amicis non modicum me incusant, cum in / eis nullam de vobis fec [eri­
mus] mentionem, immo vestram personam intimam / meis primis lit­
teris debui visitare. Quamobrem a vestra vera / dilectione et antiqua 
veniam postulo de commissis, rogans / nichilominus quod statum etc.

79.

Jemand bittet einen Adligen, seine Wünsche %u erfüllen.
Hs. fol. 14*.


